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“ВЕЧАРЫНКА” ЯНК1 КУПАЛЫ У КАНТЭКСЦЕ 
ПСТАРЫЧНАЙ РУХОМАСЦ1 ТВОРА

Анашз творау з пазщьн ix пстарычнай рухомасщ вымагае адпаведнай ме- 
тадалогп. Некаторыя з прынцыпау аналйу литературных тэкстау 1930-х гг. Ку- 
палы i Коласа быт ужо раней прапанаваны [2], таму у дадзеным выпадку звер- 
немся да падрабязнай характарыстыга верша “Вечарынка” . У  iM Купала прапа- 
ноувае паэтычную характарыстыку сутиасц! жыцця не толью У “Чырвоным 
аратым”, але i усяго калгаснага ладу.

Сэнсрэфрэну. Першая i апошняя строфы “ВечарынкГ заканчваюцца рад- 
ком, у ягам ужыты спалучальны злучнк “ г” , ва ycix астатшх строфах выкарыс- 
тоуваецца супращуны злучнк “а” . У  першай страфе “Г’ у пачатку рэфрэна вы- 
конвае ролю злучэння, на першы погляд, трох нейтральных падзейных сггуа- 
цый: вечарынка, прысутнасць на ёй жыццярадасных калгасншау, гранне -  без 
перапынку -  гармонка. Далей жа гранне гармошка з дапамогай супращунага 
злучнка “а” супрацьпастауляецца алапчнасщ падзейных ситуаций. Музыка 
гармонка ужо успрымаецца як Ымвал, яю хавае у сабе наступны сэнс: гэта 
щэалапчны щ'ск, зададзенасць. Мэта такой “музыкГ у наступным: падпарад- 
каванне намерау i жаданняу удзельшкау вечарыню (не тольи гэтай, a i усёй 
калгаснай “вечарьшкькалектывЬацьн”) задаваемаму щэалапчнаму рытму. Ягам! 
б Hi был! намеры сялян, а щэалапчны гармонж ix наюруе у неабходнае вусце.

Сэнс падзейтай ситуаций Калгаснш прыходзяць на вечарынку пасля цяж- 
кай працы. I усю ноч -  да самай ранщы -  весяляцца, гутараць тут, нягледзячы 
на тое, што “дамоу было б пара ш” . У  сувяз! з гэтым узнжаюць наступныя 
HbiTaHHi. Як ф]'з[чна можна вытрымадь таки скою, “дыхт” , “жар”, штво, нач- 
ное даснедванне пасля цяжкага дня i як потым працаваць пасля гэтакай бяссон- 
най ночы? Алапзм спуацьп вщавочны, “весялосць” калгасншау тут абсурдная. 
Але сяляне не расходзяцца з вечарыню ( “А скакацъ яшчэ не годзе”). Чаму? Бо 
“Яшчэ танец нарасходзе ” [1, с. 64]. Выраз “нарасходзе” у дадзеным кантэкс- 
це можа мець наступнае значэнне: танец яшчэ толью падыходзщь да свайго 
апагею, танцоры яшчэ толькьтолыа уваходзяць у агульны рытм танцу. Але ж 
выраз “у расход” мае i шшае значэнне: зшшчыцъ, расстраляць; па аналоги з 
выслоуем “выводзщь (пускацъ, стсвацъ) у расход” — расстрэлъвацъ, пускацъ 
на той свет, ставщь да сцяны. Вадаць, Я. Купала нездарма выкарыстау мена- 
в1та так1 неадназначны у сэнсаутваральных адносшах выраз.

У  трэцяй страфе Я. Купала вызначае, што у час танца “Зта шэпча штось 
Мальвте, А Малъвта шэпча Зте”. Г'этыя калгасшцы маюць патрэбу выказац- 
ца, але ж так, каб шшыя не пачул] ix слоу. Аднак жа у такк умовах i адрасат 
выказвання таксама не пачуе гэтага шэпту. Але ж ёсць жаданне, намер нешта 
агучыць. I такое агучванне знарок прыглушаецца, а у вышку яно вьшдваецца у
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шкуды. Гэта своеасабл1вы немы крык. А  кал! б ён i прагучау выразна, то гар- 
MOHiK не дау бы яму быць пачутым: яго гранне мацнейшае, важнейшае, усеаб- 
дымнае у гэтым абсурдным танцы: “А гармотк грае, грае" [1, с. 64].

Абсурднасць падзейнай спуацьй выразна наз1раецца у пятай i восьмая 
(апошняй) строфах. Калгасшю, яюя прышшн на вечарынку пасля цяжкага дня 
сялянскай працы, аказваецца, не толыи не снедал!, а, трэба меркаваць, i не абе- 
дал1, бо, кал! б абедаш, то на вечарынцы ужо вячэрал! б альбо “давячэрвалГ’. 
Яны ж толый “даснедваюцъ” . Можнауявщь, якой была перад вечарынкай i якой 
будзе пасля змардаванай у танцы ночы праца гэтых галодных калгасшкау!

Вызначым магчымыя варыяшы сэнсаутваральнай рол! назоунка “скварксГ з 
апошняй страфы. 1) старка- назоунк з адценнем зборнасщ: багата скварак (па- 
раунаем з выслоуем Будзе старка- будзе i чарка)-ствш  заможнасщ, дабрабьпу. 
2) старка -  адзш падсмажаны альбо звараны кавалачак сала. У  апошняй страфе 
чытаем: “скварка тавае у Mice” — не напауняе Micy, не насыпана у яе (шачай было 
б нешта накшталт “скварцы цесна у нашай Mice”), а толыа плавае у нейкай там 
полгуцы. Значыць, гэты вобраз падкрэслшае беднасць калгаснага жьщця.

Мэтазгодна iyr правесщ наступную паралель. На пытанне Паулшы Мядзёлм, 
щ “скора нашы пагоняцъ немцау назад?” , Янка Купала наступным чынам аха- 
рактарызавау калгасны лад: “<.. .> Патрыятызм! Патрыятызм!” -  крычацъ. 
А скулъ ягоузяцъ гэтага патрыятызму? Калгасткау абабралг да ттш, у губу 
нечагаулажыцъ, дзецг пухнуцъ з голаду. Сам бачыу. А хочуцъ, кабу ix патрыя
тызм быу” [3]. Такая ацэнка Купалам калгаснага жыцця сведчыць, акрамя шта
га, i аб тым, што у “Вечарынцы” , на паверхш якой “пульсуе” усхваленне, на- 
самрэч даецца характарыстыка абсурднасщ праяу калгаснага ладу.

Здауна дабрабыт, ствараемы гаспадыняй, вызначауся, акрамя п ли а га, коль- 
касцю натканага палатна, якое зб^ралася таксама i як частка пасагу для дачкь 
нявесты. У  апошняй страфе “ВечарынкГ Марыся скача “у шауку” . Шоук тут 
не столью амвал новага i заможнага жыцця, колыа, думаецца, сшвал, яю свед
чыць, што ва умовах калгаснага ладу спрадвечна сваё, спрадвечна каштоунае 
мяняецца на чужое i штучнае. Апошш радок гэтай апошняй страфы верша (рэф- 
рэн) пачынаецца злучнкам “ i” . Так ёсць i сёння, будзе i заутра, i паслязаутра. 
Неабходнасць, мэтазгоднасць такога “сёння” , “заутра” , “паслязаутра” настошп- 
ва пацвердзщь гармонк, музыку i ступень уздзеяння якога будуць кантраля- 
ваць начлежнш, як!я пры неабходнасщ паставяць ycix у шарэып.

Звернемся да вызначэння сэнсаутваральнай рол1 вобразау начлежнкау i 
шарэнп з сёмай страфы у адпаведнасщ з пстарычнай рухомасцю твора.

Начлежшк — 1) чалавек, ят часоеа начуе дзе-иебудзъ; 2) той, хто пасе 
коней ноччу. 3 прыведзеных лекшчных значэнняу назоунка “начлежнк” больш 
прымальнае у вершы, на першы погляд, другое: калгаснш, што бьип у начлегу, 
завггал! пад рашцу на вечарынку, далучаюцца да скокау на ёй. У  таим выпадку 
чаму яны “пайшл! у скок шарэнгай”, чаму не стал) танцаваць “польку”  щ “сер- 
б1янку” , як гэта рабш шшыя калгаснш, а пачал1 скакаць ровным строем? Каб
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адказаць на гэтыя пытанн!, возьмем пад увагу першае з вылучаных вышэй зна- 
чэнняу слова “начлежшк” . Начлежшк! -  гэта чужыя, прышлыя людз!, яюя не 
проста заходзяць на вечарынку, а, як вызначае Я, Купала f  гэтай жа сёмай стра
фе, “закачвающа зразбегу” на яе, гэта значыць упэунена, мэта!мклдва, з адчу- 
ваннем сваей перавап. Начлежнш з’яуляюцца на гэтай вечарынцы не проста 
так, а, в!дань, па падказцы: “як бы хто ш там napaiy” . Яны з’яуляюцца пад 
рашцу (тут можна правесц! паралель з часам арыштау “ворагау народа” у пе- 
рыяд рэпрэс!й: позняй ноччу альбо таксама пад рашцу). Кал! схаваны сэнс воб- 
разау гэтай страфы пастав!м у кантэкст прааиал!заванай вышэй фактуальнасщ 
верша, то зауважым, што Я. Купала тут падкрэшнвае Haciymiae. Калгаснае 
“шчасл!вае” i “заможнае” жыццё знаходз!цца пад пшьным кантролем чужых, 
прышлых, як!я iMKiiynna загнаць сялян у “шарэнгу” , падпарадкаваць крок у 
гэтай шарэнзе яе галоунаму закону: усё павшна адбывацца у адным рытме, пад 
адну музыку, зладжана, аднастайна i -  без гэтага не будзе зладжанай шарэнп -  
пад каманду мраушка згуртавання, якое крочыць у шарэнгах. Рытму шарэнп 
дапамагае маршавая музыка, маршавы спеу. Такую ролю у калгаснай вечарын- 
цы-жыцщ выконвае гармонш як адэалапчны камертон.

Таим чынам, верш “Вечарынка” у “ляукоустам цыкле” сведчыць не пра 
ухваленне Купалам калгаснай рэча!снасщ (гэта на паверхш, для масавага мыс- 
лення таго часу), а мспав!та пра зшшчальную крытыку гэтага ладу жыцця. Пры 
гэтым адбываецца стыл!зацыя пад радасны, аптым!стычны настрой насельш- 
кау той прасторы, якая аб’ектыуна вызначалася татальньм {дэалапчным кант
ролем i грамадскай абсурднасцю.
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